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"Instructions for Medication"

Twi transcript:
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English translation:
"Pharmacist: So, as I was saying… do you understand?
Customer : Yes. 
Pharmacist : This, you see, you will give the baby one teaspoon. One in the morning, one in the afternoon, one in the evening, do you understand? 
Customer: Yes. 
Pharmacist: Mm-hmm. So you fill this up to the zero – one in the morning, afternoon and evening. Okay?
Customer: Okay. 
Pharmacist: And, as to this one. You will give the baby a tablespoon, once a day, every day, for three days. Three days. 
Customer: And then she’ll stop?
Pharmacist: Aha, then you’ll stop. So if you give the baby some today – if you give him some in the morning, you will give it to him every morning. If you start in the afternoon, you will always let him have it in the afternoon. So if you go home right now and let him have one tablespoon…. 
Customer: Not till tomorrow afternoon?
Pharmacist: … tomorrow afternoon, the afternoon of the day after tomorrow, then you will give him one tablespoon. Okay? Only for three days, you understand?
Customer: Yes. 
Pharmacist: But as for this one, we don’t have it in stock. And so now… do you have paracetamol syrup already?
Customer: Yes, we have some at home. But, don’t cross it out. 
Pharmacist: I shouldn’t cross it out."
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Pharmacist: Enti mese... woate ase?

Customer : Aane.

Pharmacist : Wei no, woahu, wobema no bazko, atere ketewa no. Baako anpa,
baako awia, baako anwumere, woate?

Customer: Yoo.

Pharmacist: Mm-hmm. Enti wonom zero no baako, an>pa, awia, anwumere.
Wae?

Customer: Yoo.

Pharmacist: Na, wei no nso. Wei, wobema no atere kesee no, dabi aa baako,
dabi aa baako, for three days. Nna mmiensa,

Customer: Na woagyae?

Pharmacist: Aha, na woagyae. Enti woma no en - S woma no anopa aa,
wobgma no eno nyinaa andpa anapa. Wo start awia aa, wobema no eno nyinaa
awia awia. Enti woko seesei ara na woma no baako aa....

Customer: Tese okyina awia?

Pharmacist: ... >kyina awia, okyina akyi awia, na woasan ama no, atere kesee
no. Wae? For three days pe, woate?

Customer: Yoo.

Pharmacist: But wei no di, yenni bi. Enti seesei ara... na para syrup no die,
Wowo bi?

Customer: Mmm... yew bi wo fie. But, mma entwem.

Pharmacist: Mma meentwem?





